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Come and see our Christmas tree
We brought it home today.
We set it in the living room
And trimmed it right away.

Silver bells and blinking lights
Displayed all in a row —
Paper chains and candy canes
And Christmas balls that glow.




P

YUyowo Tam na-pas-na-ra-nam
Ha GapaGanax 6'ro1b.
A sHroom Ha TpyOKax
IN'paroTe Py-TA-TA-TYT-TA-TYT.

IMia Apmxolo sBepren,
Je sanui love aenatrs.
Macryxn Horo sitaots.
A Mapis roMOHHTS.
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Little toy drums, pah-rum-pah-pah-pum,

And drummers in bright suits;
Angels heralding the news
On bugles roo-tah-tah-toot-tah-toot.

Under the tree a manger scene
Will silently portray,

Animals standing all around
Where Baby Jesus lay.
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TaTo BXOAMTH i3HAIBOPY:
+»Ockb, Le Haw ginyx Oyne’.
Bero poamHy BiH BiTae

I B KyTOK ¥iOoro knane.

PoactesiMo Tpoxu ciHa
Iia srumBaHii 00pyc,
106 Hiko/m He 3a0yTH,
e pomses mammii Ieye.

4

Mama kaske: ,,Bee muuaiite,
Bo Beueps Kpaii cTona.

Tw, IBacto, NOMBHCH,

Yu Bike 3ipoHbKa 3ifuna’?
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Here comes dad with a great big sheaf
Of grandpa’s wheat in hand.

All the kernels symbolize

The gathering of our clan.

Wisps of hay are spread beneath
A table cloth adorned,

To remind us of the place
Where Jesus Christ was born.

4

Mother comes and tells us all

That supper-time is near.

Johnny goes to the window and waits
For the first star to appear.
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IBace NOBro MATLHYBaB,
IMoxumecn i 3aapivas.
3pa3y B xaTi cTasca pyx —
i HaLU JLIyN:
ol 0-ro-ro-ro, xa-xa-xa!
3avyaposana Hlneaa’.
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3 neba 3ipka, Oilma cTpimka,

Ha ssmsky npsetina.

HAxrom xBamy CriBa™,

A N3BIHOWM IX BiTA/IM.
OoizpaBca GapabaH —
Pav-nanv-nam, na-pamv-na- nav-nam.
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Johnny watched most carefully

Until his head bowed silently.

Suddenly there came a noise

As Grandpa Sheaf burst into voice:
“Ha, ha, ha, ha, hee, hee, hee —
An Enchanted Christmas Tree!”
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The star from the sky came with a zoom

To crown the tree in our living room.

An angel choir began to sing,

Chains and bells began to ring.
Then we heard the marching drum
Rum-pum-pum, pah-rum-pah-pum-pum.
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¥ci 3Bipi nockaxam —
Hanoskona TaHiposam.
A AneKka KoATACH
I no ceGe yovixatacs.
Im Tax Beceno Gya0
CaatxyBaTi B Hac Piaiso.

7

All the animals jumped down,
Started dancing ‘round and ‘round,
As the tree rocked to and fro
Smiling with a gentle glow.
They were happy as could be
Rocking ‘round the Christmas tree.




5,12 Hesxke 3 T0? He xakn!
Bnaxo 0o crosa Oikn'!

»»Mamo, 3ipoHbKa BreTiIa —
INMpsvo Ha MKy cima™.

IBacs panTom npoGy.mBCRA
1 HaBxo10 NOIMBUBCR:

8

8

Johnny awoke and rubbed his eyes,
Looked around in great surprise:

“Mama, Mama! Come and see!

That star has landed on our tree!”

“No, dear child! You come to me.
It’s time to join the family.

"
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Ome xpicho mpu crom —
B Hac ¥y man'sTi, B pawi.
»TH, IBaco, cum Ha mane,
Jammuum ue BLwHe nicue™ .

10
V BIKOHLI CBIMKA CBITHTH.
XTOCH NOIOJZHMH, MOKC, BCTITHTS.
TyT Ko1ay Ha 30061 vac,
bo ceaTa Bewyepn B Hac.
Jlo MOIMTEH JPYAHO BCTATH,
+Orye Haw™ yei cazam.
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Johnny went to an empty chair
But father cautioned, “No, not there!
It’s in memory of one departed.
Move one over and let’s get started.”

10

In the window, let a candle shine

To welcome a needy one to dine.

The kolach you see with another light

Is the festive bread this Holy Night.
Now let’s bow our heads and pray
And ask the Lord to bless this day.
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. oy Kyt naxne Ha BC1O xary,
£ ‘¥ - & TyT Garato Meay i Maky.
/ & il g —R A CKOPOMHOTO Hema,
g ) 2 ngl - Kosim cTpasa TYT nicHa.
7 . ' I & CTpas AsapyumTs Tpeba MaTh:
. 4 e Beix anocTonin 3rymTH.
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/ - | =7 g ~ Han Inacn nosyurrynan

I ) Koy crpasy, 0o sinn man,

| v Hlo sumiia (Lynm,

i g = ® Sk pospsia coRTKYBRI.

i ¥ : e g MR : . _)' ¥ WKy, Dopu, puia, nMpor,
v

'onyOu, 1puin, oceseud,
Kill’ IyUTa, Knacossl, KoJ (HLTN

| ; s '(, Yisap ..."
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4 The aroma of the cooking wheat

@ : / 3 Dressed with honey and with poppy seed.
-3 We must have twelve meatless dishes,
' ! . -~ Each of them will be delicious.
il @ Twelve Apostles we'll recall
— - : Like the icon on our wall.
\ 12
: Johnny noted that the tree
» Kept an eye on the family.
50 he sampled every food,
As tradition says he should.
“Wheat, horshch, fish, pyrohy,
Holubtsi, mushrooms, herring,

) — Cabbage, beans, kolach,
—— - Fruit ... "
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O, 183, TPH. YOTHPH,
IT'ATH, WicTb, ciM, BiciM,
Jles'AThb, JeCATH, OIMHATMMTL 'Y
CoHA panToM Npuraiama:
»Manma TicTeuxa cxosana.
Mavayusm! X 70 Ix He 3Hac?
Tax wopoxy B Hac Gysac™.
K Beyepro 3AKIHWAH,
I'onocu 3 ABOPA LLIOCWTH:
,,LIyTs 00 Bac Ko BBOM
ZacriBaTi Ko DM .

13

“One, two, three, four,
Five, six, seven, eight,
Nine, ten, eleven?”

“Wait a minute”, Sonia declared,
“There’s dessert that mother prepared.
It’s pampushky — I just know.

Every year we have it so.”

When the Holy Supper ended
Christmas voices soon were blended.
Carollers were at our door;

We asked them in to sing some more.
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Bor Ipensismgii HAPOAMBCH.
[Npuwiiluos aHecs i3 HeDec,
1lob cnacTi o4 CBill BBECH,
I yTiums Ben.

INpuwinuos aHecs i3 Hebec,
o6 cnacTh /roA CBili BBCCH,
1 yTilums Bes.

[

God Eternal is born today.
He came down from above,
To redeem us with His love
And brought joy to all.

He came down from above,
To redeem us with His love
And brought joy to all.



I cxazana ,,Xpicroc Hapommcn:

,.Cnagite Vloro!

' — OLYN FYRHYB,

flnHka panToM ORHBATACH
.,JTo-ro-ro-ro, xa-xa-xa!
Jauaposana fluesa’.

A IBacs cal yCMIXHYB:

15

15

Suddenly the tree declared,

“Christ is born!” and everyone stared.

“Praise to Him",

called Grandpa Sheaf,

And everyone stood in disbelief.

Johnny jumped up full of glee:
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yrna TaM M- PR8I
Ha Gapefusu 60T,

A marom wa Tpyfen
Tas0 Tl py-Ta-Ta-TYT-TH-TYT.

Powresise TpaxH cike
Tlia memnanied ofipye,
Wb wimoows e 380y Th,
Jie ponwsc. meawi boye.

4
Maam wmowe: . Bee nuushre,
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Little toy drums, pah-rum-pah-pah-pum,
And drummers in beight suits;
Angels erulding the news
On bugles roo-tab-tah-10ot-tah-toot.
Under ihe tree s manger scene
Wil silently poriray,
Animals standing all sround

‘Where Baby Jesus lay.
[4 Q@ [ E 3
e e 4 P Here comes dad with a great big sheaf
2 Of grandpa's wheat in hund.
Al the kernels symbolize

- oy wra-rd | eman- R g
mﬁ_l“_!: Iy there | came @ wodde The gathering of our can.
Wisps of hay are spread benesth
A table cloth adorned,
To remind us of the place

Where Jesus Christ was born.

4

= Mother comes and tells us all

That supper-time is near.

Johnny goes to the window and walts
For the first star to appear.

]
ra- xal 3 - - pd
e, hee, hte — an En-chi
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Johnny wiiched most carefully
Until his head bowed silently.
Suddenly there came 5 noise
As Grandpa Sheaf burst into voice:
“Ha, hu, ha, ha, hee, hee, hee —
An Enchanted Christmas Tree!™

6
The star from the sky came with a 200m
To erown the tree in our living room.
An angel choir began to sing,
Chains and belis began to ring.
Then we heard the marching drum
Rum-pum-pum, pah-rum-pah-pum-pum.

7
All the amimals jumped dawn,
Started dancing ‘round and ‘round,
As the tree rocked to and fro
Smiling with a gentle glow,
They were happy as could be
Rocking ‘round the Christmas tree.

8

Johnay awoke and rubbed his eyes,

Looked sround in great surprise:

~Mama, Mama! Come and see!

That star hes landed on our tree!”™
“No, dear child! You come o me.
It's time to join the family.”
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Oawe spican nps cToal —
B e y ras'RTi, @ k.
o TH. Inano, oo v baue,
Jauswlin e sianse Micc'.

10
¥ mixoin calieka coiTITL.
X100k rosoaHuil, aoke, BCTYNHTE.
Tyv wnae v Aofped wc,
[ CRATR B B HAC.
Jlo moauTas ApyRHG BT,
wDmee W' yel cxanamm,
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Ky TR A @ soH XaTyY.

Ty Garavo wseny A MEEY.

A CROPOMHOTD HEME,

Kuowia cTpana Ty i,
Crpas aRaManuRTE TPEOL MaTIH:
Beis snocToain wazaTH.
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Honu Inacy nokywTyses

Kowony crpasy, 00 sik wein,

Lo maswcs ARSIy,

Fix poakme cemTRYERAE.
HyTh, Goi, peio, nHpor,
Tonybus, romtiv, ocememl,
Kanycta, ssacons, xoiad,
¥owap ...
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b, sna, TR, SOTHDR,
Mare, wikers, ds, s,
Jew T, AccHTh, uEamTsT
Crim panTos mper e
wManm Ticvessa o,
TMiasmyumm! X1o b we wae?
Tax wiopoey ® wac Gynac™.
R meepen micissasin,
Toancm § amops i
Sl Th 0 e muoR e
Tamiina T BN

4
Gow Dlgse. wibipmii s, wimcn,
Mpstimine wecn is welior,
it coue Tan w01 cmins maees.
13 Vinmen mow.
Tpsimumn ihwes 1 wediec,
Ul emiie Th o) chiln mecE,
13 Thims mow.
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T Johnny went to sn empty chair
- — —: it Bust father “No, not there!
LA W 2 1§¢ E3 It's In memory of one departed.
Maove one over and let’s get started.”
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+— In the window, et a candie shine
- ; To welcome 8 needy one to dine.
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The kolach you see with another light

Is the festive bread this Holy Night.
Now bet's bow our heads and pray
And ask the Lord to bless this day.

u
The sroms of the eooking wheat
Diressed with honey and with poppy seed.
‘We must have twelve meatless dishes,
Each of them will be delicious.

Twelve Apostles we'll recall

Like the icon on our wall.

1y - Tiame

and brsught joy &

12
Johnny noted that the tree
Kept an eye on the family.
e e So he sampled every food,
-Sud-den-ty the [ree de-clared ‘As tradition says he should,
; == “Whest, borshch, fish, pyrohy,

kHh 2

T Holubtsi, mushrooms, herning,
ik = Cabbage, bears, kolach,
Fruit ... "
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“One, two, three, four,
> Five, six, seven, sight,
§ cionecania; JuKpie = 2ot wCan = 81 = TE !lu—_h"l al - } -
"huaat i3 bown!™ | and everp-ome & D e R iind 3
“Wait & minute", Sonia declared,
x “There's dessert thet mother prepared.
T It's pamp: = 1 just know.
= Ll Every year we have it s0.™
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Carollers were sl our door;
- ¥ We asked them in to sing some mare.

Wl et Eu-chul e CRALst-mss 14
= God Eternal is born today.
[ a— He came down from above,
i To redeem us with His love
And brought joy to all.

He came down from above,
To redeem us with His love
And brought joy to all.

“Praise to Him", called Grandps Sheaf,
And everyone stood in disbelief.

Johnny jumped up full of glee:

“It’s our Enchanted Christmas Tree!™

Prrmuossse o herebs piven 1o reprodice this music sheet for classroom use only. Reproduction for
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Vocalists:
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Debbic Boyko, Ly

nda Ruptash, Marichka Kotovych, Theresa Konowalec, Stephen Sendziak

In fulfilling its goal to present interesting stories for use in bilingual language
instruction and cultural appreciation, Kazka Productions wishes to thank the many
individuals who, through the use of these materials, are helping to fulfill this goal. By
producing these bilingual texts Kazka has also enabled non-Ukrainian speakers to
share in the rich and diverse traditions as celebrated by Ukrainians throughout the
world. This type of cross-cultural sharing has been at the heart of Kazka's philosophy
and is emphasized in each project undertaken.

The Enchanted Christmas Tree is an excellent teaching tool for home and school,
and is recommended for use within the Christmas component of most school curricula.



The Christmas Eve Holy Supper consists of 12 meatless and milkless dishes,

symbolizing the 12 Apostles who gathered at the Last Supper. Though the actual
dishes and preparations vary from region to region, a typical Ukrainian Christmas Eve
meal may include the following:

Wheat (kutya) - As the first dish to be served, “kutya™ starts the meal in a
ceremonial manner. The cooked wheat is dressed with honey, poppyseeds and
sometimes chopped nuts. It may be served hot or cold.

Borshch - This popular soup is made from beets and a combination of various other
vegetables.

Fish - A wide range of fish, from salmon to cod, may be prepared and served in
various ways for this Lenten meal.

Pyrohy - This favorite Ukrainian dish may, in certain areas, be referred to as
“varenyky." Triangles of dough are made with various types of fillings. Popular
fillings at Christmas include poppyseed, cooked prunes, sauerkraut and fruit.

Holubtsi - Commonly called “cabbage rolls”, these are small bundles of cooked
rice, wrapped in cabbage leaves, baked and served hot.

Mushrooms - These are most often served pickled or in a sauce.
Herring - Pickled herring is usually served wrapped in a spiral or in small chunks.

Cabbage - This is often served in a salad or asoup, and may be prepared in a variety
ol ways.

Beans - Among the variety of bean dishes offered at Christmas are recipes for
mashed, navy, or broad beans.

Kolach - Traditionally, this braided, festive bread is used as a centre piece during
the Holy Supper but is not eaten until Christmas Day or later.

Fruit - Stewed fruit is often prepared as a compote.

Pampushky - In free translation “pampushky™ means puffs. These sweet dough
putfs are usually filled with jam, poppyseed or prunes; deep-fried, then sprinkled
with powdered sugar.
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Imagine a Christmas tree that magically comes to life

on Christmas Eve as Johnny and his family are enjoying

“Holy Supper™. From there, this delightful musical story

relates the various traditions surrounding a typical
Ukrainian Christmas Eve,

This original story is reflected in 28 pages of
colourful illustrations, a bilingual cassette tape
(Ukrainian/ English), and a music sheet for piano accompaniment.

Bold-face type in both Ukrainian and English makes it an
easy read-and-sing-along book for children of all ages.

¥sBiTh cobi YapiBHO OCBITIIEHY SUTHHKY
B pi3nBsHMi Bedip, KosM IBack Ta Horo pommHa
cnoxuealoTh Cesty Bedepro. Came 3 1moro
NOYHHAETLCA YYAOBE OMOBLIAHHS MPO Pi3HI TPaJIHLLI,
L0 NepefaloTh THIOBHH YKpaiHCLKUH CraTaevip.
Lle opHriHA/ILHE ONOBIIAHHA OXOIUTOE 28 CTOPIHOK
i3 ACKPABMMH KapTHHKAMH, ABOMOBHHI 3BYKO3aIIC
(VKpaIlHCBKOK Ta AHITIHCHKOH MOBAMM), AK TAKOK
MY3WuHl HOTH JUIA CYNPOBONY Ha TisHiHI. Bupazxi
YKpaiHCLKI Ta aHIHACLK] ITEPH JIETKO YHTaTH Ta
OOHOYACHO CITIBATH [ITHM YCIKOTO BiKy.
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